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S FEE, A ATFE(1997) W48, 2 8 E X
T S ) dik , R AR SR Iy 7 R E 2R
ARG I 5 | FR S, PP DR AT DA — 2 H AR X,
FORHAL AN B 2 A1), KA REATAE H H AR
X, Ul to, on, at, for, against, towards &5 ; —J&JF K 5P
JiUE S, FOR B IT IR A2 B A TR A of, off, from #§
AZH M s = RAR IR S, R 07 20 SR 1) 4
by, along SR IZ M ; T2 e 5 H E & L, M2
e 8 FEGs g b ey 1A BEE #Y SR AR, #B
TE— R AT T & & & 5L, U off, from, beyond,
behind, outside, without £ .

-0 above 4% B T /8 25 6] 56 R (higher than in
space or physical position), I] DL 5| /R %0 | i
M EEES Y, you should always show respect to
those above you, iX H %] above J& f§ higher than in
status; X U 7E there were not above a hundred people
present o FE k& (higher than in number or
quantity) ; FJ- 01 this book is above me H , above JlI| 75
JE (beyond the reach of). g5 | H B3 — 2040 B 1
TR RERY S 2t
4 of MRS

A LR TR ) PR R AN B E 2R A AR Sl
SR TR A S s A AR R A (T AR 7 A
Z AT, of 1318 TARZ AR A 0, 1X— s 7E Curme Y
Qapi g ) AT LAAAIE) s 118 S ORI ) 3255 8 2 D )
5o GBI, of SR fr il B HY ST /1A, from 4 of
SR, B AT AR TR SO 2 25 (Rl U, R 8
TE7 o Ja R B R, of FEERDRACE TS s,
BHR B BRI L, AMER ), of FAR R SR
A (HBEE OB IR, of (REAK 2 )5, Hal U £

.....

oL ORI O 2 AR N R P = M in PR HEN A e L (R
b B FROS S M SR T A R IR S



- 10 - % G F IR WA S

%20 %

AT A B 0 B VR RIE S RIBTE
2, i ATE I 52 % e p AT v 18 5 20034 I 7 B
KIRFNNATETE I TFEL . of IOTEAR Az F s e 1 9%
T BRI T 1) A S

I TH $2 2] of W] LAZRIR Jit R A 5t 28 S, IR of
PYAS G SO ds B T — s A &, BT IR IR B
T UL, 4 the bombs fell wide of the factory, &4
i UL be freed of, be deprived of, be robbed of R
B, KT X —51 W S, IR (1997) 1) B R E & B
A DLHE  FE S TEAR R T I, from i of Bk ifE
B RRBEE T R EFE AL~
S B R of di T E X HP R I PITE T 2 1 of 1Y
ACYR B SCHE from 55, PR G S M5, B TR IA R
FRIPERT R Lo of G5 | FAH 24 2 2, ol
4% (semantic network)ff5 :

1) SR IEFE I, B ERATE S, M of AR L& JF
J5i 575 HUTT R , 40 a native of East Anglia, a man of
Kent, to come of a good family;

2) FfJ@ K &, & of 55 from 3} AU 45 51, 4 the
Duke of Monmouth( i 77 ‘B 5 £ 4k /) & R), Mr.
Watson of Lloyds Bank(M 51 SEATHIRR);

3) WA H R O R A3 R A4 A3 g o
3, Ul three of them, several of the members;

4) BB, 2 AR TR S B HF s (Rl o
ST R, B B FF T A B, W a box of cedar
wood, a case of gold;

5) RN B, AR BT RN R, R IR A
AT I consisting of B made up of, Ul a pile
of earth, a row of trees;

6) [ 37 & 2 , Ul the game of cricket, the city of

ERRSE O

York;

7) 8 &, Ul the siege of Troy, the driver of
the car;

8) i & & , W the resignation of the Prime
Minister, the death of his father; X 28 5¢ R AR 2 A% 25 1k,
SRS N

9) YIS, 4 a matter of urgency, a thing of
beauty ;

10) /R JE A, Ui die of wounds, sick of a fever;

11) 2R NBIPERS 5T, 4 it is very kind of you
to invite me, a fool/beast of a person; X =F R of fI
from 2} 4f R4k

A X i S| HER AN of I AN I X s ] 45 T
AEBFVINBER . B AT RLL A 18] (9 23 (8] 45 5 X
— AR AT A B W e T, A5 AR I R TR U
etk o AR Z R AR LA A T
N
5 Z5iE

ARIAERZFE MR BURZ b 8- 0F 70
AOTE SCEl Ul A W 5 | H, O of 64T 1 A58 40
Mro HE PR GEHR 2R S, B a] Fa
TTEDE TR b 47 ) E A R e S A AR L
PR T ESE AN IE X, SR
ARk B T LA R 34 2 2 A A — R
I IA ShFHE Lo etk 280 1 # DL 2 (B 46 v
R AR S, Ho A R SRR SR AS 5 R SR R S R
TEYETHR AP BN 245 | 527 A2 15 e A1) 1Y
AU SO, PR A IR SORI | R 3 SR A A Bk
F T Bl AR X F NI A 2 A 1A R TR A B LR R
SHER IS

[1]Curme. G.O. Syntax [M]. Boston: D. C. Heath And Company, 1931.
[2]Jespersen, O.. The Philosophy of Grammar [M]. London: George Allen & Unwin Ltd., 1914.
[3]Langacker, R.W. Foundations of Cognitive Grammar [M]. Stanford: Stanford University Press, 1987

[4]Quirk, R., S. Greenbaum, G. Leech and J. Svartvik. A Comprehensive Grammar of the English Language [M]. London:

Longman, 1985.

[5]Sinclair, J. Corpus, Concordance, Collocation [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 1999.

[
[
[
[
(10145 # 3. 3E3EA-845 SUR R[], SMEFFA, 1997,1.
[

13K B, FEEAI B ZGE T3 FIRR]), @ FiE PR

6]Tyler, A. and Vyvyan Evans. Language [J]. Reconsidering Prepositional Polysemy Networks: The Case OF over,2001(4).
71Wood, F.T. English Prepositional Idioms [M]. London: Macmillan Press, 1970.

SER & Ah . FIEN 10 R M. AL - Hi K 5 B A, 1990.

O B Ak, TR B, &R B R SEEAIA GG B L[|, WO TR S TR AR (W F AR FR), 1998 3.

HR(F FAASHFIR), 1999,5.



% 440 ) 4E B9 09 S FE LA 7 c11 -

Static Sense and Dynamic Sense of Prepositions and Their Metaphorical Implications

MIN Ju-hui
(Foreign Languages School, Southwest University of Science and Technology, Mianyang, Sichuan 621002)

Abstract: Prepositions are in frequent use in English. Their complicated usage is a tight knot which is hard to
untie in English teaching. This paper, based on the introduction of the protoscene of prepositions, pays special
attention to their static sense, dynamic sense, and metaphorical implications. It is stated that prepositions perform
static sense when they refer to spatial location, and dynamic sense when they refer to spatial movement. At the same
time, their metaphorical implications are built upon the protoscene exactly. It is expected that this discussion offers
something beneficial to English teaching.
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GAN Hui-hui
(School of Foreign Languages, Changsha University of Science and Technology, Changsha, Hu "nan 410014)

Abstract: In international trade, it is not hard for people to find that the same product brand is warmly
welcomed in one country, while it is cold—shouldered in other countries. The inherent obstacle lies in the creative
treason of target readers and receptor environment. This article attempts to point out the reasons, presentations of this
kind of treason, and meanwhile shows the ways to deal with such problems in C—E trademark translation and the way
on how to avoid such mistakes in our practice.

Key words: Brand Translation; Target Readers ; Receptor Environment ; Creative Treason
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